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Front, First Tablet, line 1 

 

 
                kap/f       yad       hay     lamed    alep/f                       Hay      Waw        Hay     Yad                      yad         kap/f       nun     alep/f                                                     
                                                        
                                           430                                                                    3068                                                              595     

               Ă·LăH·ēk´                     Ēáh·ōō
*
·wah                    Ă·nŭk·ē´ 

              your ALaH                      Yáhōōwăh                           I  

  

I, I-EXIST— your ALaH 
                                                                                                                              * ōō as in moon 

 

Front, First Tablet, line 2 

 

 
                   tzade      resh   alep/f    mem                   kap/f      yad      taw      alep/f   tzade       waw       hay                   resh        shin       alep/f              
 

                                            772                                                                   3318                                                                       834 
 

                 mĕ·ă·rĕtz´                      hōō·tzăt·ēk´                          ă·shĭr´ 

                 from land                  brought you out                         who 

 

who brought you out (of the) land (of) 
 

 

Front, First Tablet, line 3 

 

 
              mem        yad         dalet       bet       ayin                    taw       yad        bet       mem                 mem    yad      resh    tzade     mem 
 
                                         5650                                                             1004                                                               4714   

                 ă·bĕd·ēm´                     mĕ·bĕt´                      Mĕtz·rĕ·ēm´ 

          slaving-for-others            from house                        Egypt 
 

Egypt, from (the) house (of) bondage. 
 

 Kzela     eyez     zkna 

 

 Jra m    kztajye   r sa 

 M zdbo   tzbm   mzrjm 



                                                                                                                                    [Page 2] 

Front, First Tablet, line 4  
 

 
           mem     yad        hay    lamed    alep/f               kap/f     lamed                  hay     yad       hay   yad                 alep/f   lamed 
 
                                              430                                                                                        1961                                             3808 

 

                  ă·lăh·ēm´                 lăk            ēă´·hă·ēăh                 Lǎ        

                    alahs                  to you         shall there be             Not    
 

You shall not have mighty ones 
 

Front, First Tablet, line 5 

 

 
                              alep/f   lamed          yad         nun    p/fay            lamed    ayin              mem     yad       resh     khet     aleph/f  
 
                                          3808                                6440                             5921                                              312 

 

                      Lǎ             p/fā·nē´           ăl                  ă·khĕr·ēm´ 
 Second 

                     Not           My Face        above                  other  
   

(any) other above My Face [Me]. 
 

Front, First Tablet, line 6 
 

 
                 lamed      kap/f      waw            lamed    samekh   p/fey                 kap/f   lamed              hay        shin       ayin        taw 
 
                                       3605                                         6459                                                                                 6213     

                 wă·kăl´         p/fā·săhl´               lăk            tă·ăsh·hĕh´       

                 and all     carved wood/stone/     to you       you shall make   
                                            molten image 

You shall not make for yourself (any) graven image (of any) 

 
Front, First Tablet, line 7 

 

 
                           mem     yad        mem      shin        bet               resh     shin       alep/f            hay    nun   waw     mem     taw 
 
                                                  8064                                                            834                                                  8544 

 

                   bĕ·shĭm·ēm´                    ă·shĭr´                  tă·mōō·nŭh´          

                    in heavens                      which                     likeness 

 

likeness which is in (the) heavens        

 mzela    kl  ezez   al 

     Al  znp  lo  mzrha 

   Lky  lxp   kl  esot     

   Mzmsb  rsa  enymt 
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Front, First Tablet, line 8 

 

 
                             tzade        resh    alep/f    bet                resh     shin      alep/f     waw               lamed    ayin       mem     mem 
 
                                                     776                                                          834                                                     4605     

                       bĕ·ă·rĕtz´                wa´·ă·shĭr                mĕ·măl´       

                        in land                   and which                 above 

 

above or which (is) in (the) earth 
 

Front, First Tablet, line 9 

 
                             mem     yad     mem      bet                    resh     shin       alep/f      waw                  taw      khet       taw     mem 
 
                                                   4325                                                      834                                                     8478 

 

                      bĕm·ēm´                  wă´·ă·shĭr                 mĕ·tă·khĕt´       

                     in waters                   and which                  beneath 
 

beneath and which (is) in (the) waters 

 
Front, First Tablet, line 10 

 

 
                                                           tzade        resh   aleph/f  lamed            taw        khet       taw     mem      
 
                                                                                  776                                                        8478 

 

                                       l  

                                   to (the) land                beneath 
 

                                     beneath (the) land [sea bed]. 

 
Reverse, First Tablet, line 1 

 
                                       mem       hay    lamed                 hay       waw       khet      taw       shin          taw                alep/f   lamed 
 
                                                                                                                            7812                                                       3808 

 

                        lă·hām´              tă·shĭ·tă´·khĕ·wăh                   Lǎ 

                        to them             you shall bow down               Not 
  

                     You shall not bow down [worship, revere] (to) them 

 

     Jrab   rsay   lomm  

     Mzmb   rsay   thtm 

             Jral   thtm 

        Mel   eyhtst   al                   



Reverse, First Tablet, line 2                                                                                       [Page 4] 

 

 
                                                    yad       kaf                mem      dalet        bet       ayin         taw             alep/f   lamed     waw       
 
                                                        3588                                        5647                                                         3808 

 

                             kē                tă·ŏb·dăm'                     wǎ·lǎ´     

                         because   you shall serve them           and not 
 

                                and you shall not serve them, because 

 
Reverse, First Tablet, line 3 

 
                            kap/f       yad         hay     lamed    alep/f               Hay      Waw      Hay     Yad                  yad         kap/f       nun   alep/f 
 
                                                           430                                                   3068      595 

 

                          Ă·LăH·ēk´           Ēáh·ōō·wah             Ă·nŭk·ē´  

                       your Mighty One     Yáhōōwăh                   I 
 

I, I-EXIST— your ALaH (am) 

  
Reverse, First Tablet, line 4 

 

 
                                     nun      waw      ayin                dalet    qwup/f  p/fay             alep/f   nun    qwup/f         lamed     alep/f 

 
                                               5771                                        6485                                     7067                                   410 

 

                     ă·wăn´           p/fā·qwŭd´          qwŭ·nă´           ĂL 

                the iniquity of       visiting             jealous            AL 
 

a jealous Mighty One visiting the iniquity of 
 

Reverse, First Tablet, line 5 

 

 
                                lamed      ayin                 mem    yad          nun    bet               lamed      ayin                   taw        bet      alep/f 
 
                                           5921                                      1121                                        5921                                  1      

                      ăl                 bĕn·ēm´                ăl                 ă·bĕt´ 

                      on                children               on               fathers 
 

[the] fathers upon [the] children on 

 

           Zk  mdbot  aly 

     Kzela   eyez   zkna                           

      Nyo  dqp  anq   la                          

      Lo   mznb   lo   tba 



Reverse, First Tablet, line 6                                                                                       [Page 5] 

 

 
                          mem        yad        ayin        bet     resh          lamed      ayin        waw            mem    yad        shin      lamed       shin 
 
                                               7243                                                       5921                                                      8029 

 

                      rĕ·bă·ēm´                wă·ahl´                  shĭ·lăsh·ēm´ 

           [the] fourth [generation]     and on      [the] third [generation] 
 

[to] the third and the fourth generation 
 

Reverse, First Tablet, line 7 

 
                                  dalet     samekh     khet                 hay       shin          ayin       waw               yod     alep/f     nun     shin       lamed 
 
                                               2617                                              6213                                                         8130 

 

                     khĕ·săd´            wă´·ăh·shĭh               lă·shĭ·nă·ē´ 

                     kindness             and doing          toward hating  Me 
 

[of those] hating Me and doing kindness 
 

Reverse, First Tablet, line 8 

 

 
                                                      yad        bet      hay      alep/f   lamed                 mem      yad      p/fay    lamed    alep/f   lamed 
 
                                                                            157                                                                         505 

 

                                  lă·ă·hā·bē´                       lă·ă·lăp/f·ēm´ 

                             toward loving Me           toward thousands 
 

to thousands of (those) loving Me 
 

Reverse, First Tablet, line 9 

 
                                         yad        taw      waw     tzade      mem                      yad        resh   mem      shin     lamed      waw     
 
                                                                 4687 / 6680                                                                           8104 
 

                            mĕtz·wăt·ē´                      wă·lă·shĭ·mĕ·rē´ 

                          My commands                and toward guarding  
 

and to (those) guarding My commands. 

 
 

    mzobr   loy mzsls 

      Dxh  esoy  zansl                          

           Zbeal    mzplal 

        Ztyjmf zrmsly 



Reverse, First Tablet, line 10                                                                                                 [Page 6] 

 

 
                      Hay    Waw      Hay      Yad                   mem     shin                 taw     alep/f          alep/f     shin         taw            alep/f   lamed 
 
                        3068                                         8034                                  853                                      5375                                     3808                                                         Third 

        Ēáh·ōō·wăh         shĭm                 ăt                tă·shă'                 Lă 

         Yáhōōwăh         Name           set apart     you shall take         Not 
 

You shall not take (the) Set-Apart Name ‘Yahuwah’—(‘I-EXIST’), 
 

Reverse, First Tablet, line11 

 

 
                                        yad        kap/f          alep/f    waw       shin       lamed                kap/f      yad        hay    lamed    alep/f     
 
                                                                                         7723                                                                          430        

                       kē                la´·shĭ·wặ                          Ă·LăH·ēk´ 

                  because     toward destruction                 your ALaH  
 

your ALaH, to destruction/desolation/nothingness, because 
 

Reverse, First Tablet, line 12 

 

 
                                         Hay      Waw       Hay       Yad                        hey   qwup/f    nun     yad                alep/f   lamed 

 
                                                                 3068                                                  5352                                              3808                

                           Ēáh·ōō·ăh              ēă·nŭ·qwŭh´                lă 

                            Yáhōōwăh     will leave unpunished      not 
 

will not leave unpunished 
 

Reverse, First Tablet, line 13 

 

 
                                             taw      alep/f        alep/f    shin       yad                resh      shin      alep/f          taw      alep/f 
 
                                                  853                               537                                          5834                               853       

                          ăt             ē·shă´                 ă·shĭr´             ăt 

                     set apart   (he) corrupts           who          set apart 
 

Set-Apart Yahuwah—(‘I-EXIST’) (the one) who corrupts (the) Set-Apart 
 

  eyez   ms  ta  ast  al 

        Zk aysl   kzela 

        eyez    eqnz   al 

        ta  asz  rsa  ta 
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Reverse, First Tablet, line 14 

 

 
                                                           alep/f     waw      shin       lamed                waw      mem      shin 
 
                                                                              7723                                          8034 
 

                                lă´·shĭ·wặ                 shĭm·ōō´ 

                           toward destruction      His Name 
 

                   Name to destruction/desolation/nothingness. 
 

Front, Second Tablet, line 1                                                                                          

 

 
              taw       bet       shin            hay                 mem     waw     yad                 taw      alep/f              resh    waw       kap/f     zayin                     
 
                                    7676                                                 3117                               853                                           2142  

                                                                                                                                                                         Fourth 

            hāy·shĭ·bĕt´             ēă·ōōm´            ăt                   Ză·kōōr´ 

           the Shabbat                 day            set apart           Remember  

 

Remember (the) Set-Apart Day—the Rest 
 

Front, Second Tablet, line 2 

 
     dalet       bet       ayin         taw         mem      yad       mem     yad             taw       shin          shin            yad      shin          dalet    qwup/f   lamed 

 
                   5647                                                                                                     8337                                                         6942 

 

   ta´·ăh·bĕd                 ēăm·ēm´    shĭ·shĭt´                la·qwŭ·dăsh´·ōō 

you shall labor              days                     Six                        to set it apart 
 

to set it apart.  Six days you shall labor 
 

Front, Second Tablet, line 3 

 

 
                     kap/f        taw      kap/f     alep/f  lamed   mem               lamed     kap/f                  taw       yad         shin         ayin        waw 
 
                                                       4399               3605              6213 

 

                 mĕ·lăk´·tăk´                      kăl                    wă·ă·shēt´  

            from your business                all                  and you work 
 

                                and (do) all your work (of) your business. 
 
 

             aysl   yms 

tbse   myz   ta   ryki 

  Dbot mzmz tssysdql 
ysdql ysdql ysdql 

    Ktkalm   lk   tzsoy 

ysdql ysdql ysdql 
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Front, Second Tablet, line 4 

 

 
                          taw       bet      shin                      yad        ayin        yad        bet        shin         hay                   mem     waw     yad         waw 

 

             Shĭ·bĕt´                        hă·shĭ·bē´·ă·ē             wă·ē·ōōm´ 

             Shabbat                          the seventh                         and day  
                                    

                                       The seventh day is a Rest  
 

Front, Second Tablet, line 5 

 

 
           hay        shin          ayin         taw     alep/f   lamed           kap/f      yad       hay     lamed    alep/f             Hay     Waw      Hay    Yad    lamed   
 
                                   6213                                   3808                                430                                                                 3068 

  

         ta´·ă·shĭh                 Lă           Ă·LăH·ēk´                 lă·Ēáh·ōō·wăh 

        shall you do            Not          your ALaH                 to Yáhōōwăh 

 

to Yahuwah—(‘I-EXIST’), your ALaH.  You shall not do 
 

 

Front, Second Tablet, line 6 

 

 
                  kap/f       nun      bet       waw                   hay      taw       alep/f            hey       kap/f   alep/f   lamed    mem           lamed      kap/f 
 
                                   1121                                                                                                          4399                                          3605 

 

           wah·bĕn/k/´             ă·tăh´                    mĕ·lăk·ăh´              kăl  

           and your son            you                    from business           any  
 

any business: you, and your son 
 

Front, Second Tablet, line 7 

 
                             kap/f        taw     mem     alep/f     waw            kap/f         dalet       bet       ayin                kap/f     taw        bet       waw 
 
                                                      519     5650                1323 

 

                 wă·ăh·mĕt/k/´               ăh·bĕd´/k/´                  wă·bĕt/k/´ 

             and your slave girl       your male slave       and your daughter 
 

           and your daughter, and your man-servant, and your maid-servant 

 

     Tbs   zozbse   myzy 
ysdql ysdql ysdql 

 Esot al  kzela  eyezl 

ysdql ysdql ysdql 

   Knby   eta   ekalm   lk 
ysdql ysdql ysdql 

      Ktmay  kdbo  ktby 
ysdql ysdql ysdql 
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Front, Second Tablet, line 8 

 

 
                                  resh    shin       alep/f           kap/f       resh   gimmel   waw          alep/f      taw      mem       hay       bet      waw 
 
                                                  834                                           1616                                    929 

 

                       ă·shĭr´             wah·gĭr/k/´             wă·bĕ·hāy·mĕt/k/´ 

                        who           and your stranger         and your cattle 
 

and your cattle, and (the) stranger who 
 

Front, Second Tablet, line 9 

 

 
       mem     yad       mem     yad                taw       shin           shin                yod        kap/f            kap/f      yad       resh    ayin       shin          bet                                    

 

           ēăm·ēm´            shĭ·shĭt´               kē                     bĕ·shăr·ēk´       

             days                 (in) six                for                   in your gates 
 

(is) in your gates; because in six days 
 

Front, Second Tablet, line 10 

 

 
                  mem     yad        mem      shin        hey            taw      alep/f          Hay       Waw       Hay     Yad                    hay      shin         ayin 
 
                                         8064                                                853                                        3068 

 

               hă·shĭm·ēm´                ăt            Ēáh·ōō·wăh              ă·shă´ 

               the heavens            set apart        Yáhōōwăh              made   
 

Yahuwah—(‘I-EXIST’)made the set-apart heavens 
 

Front, Second Tablet, line 11 

 

 
               taw     alep/f     waw           mem        yad      hay             taw       alep/f         tzade       resh    alep/f     hay            taw      alep/f    waw  
                                    
         853                                   3220          853                  776                                              853 

 

          wă·ăt´              hā·ē·ēm´         ăt                hă·ă·rĕtz´              wă·ăt´ 

      and set apart        the sea      set apart           the earth          and set apart 
 

and (the) set-apart earth, the set-apart sea, and set-apart 

       Rsa  krcy  ktmeby 
ysdql ysdql ysdql 

Mzmz  tss  zk  kzrosb 

ysdql ysdql ysdql 

  Mzmse  ta  eyez   eso 
ysdql ysdql ysdql 

  Tay  mze  ta  jrae  tay 
ysdql ysdql ysdql 



                                                                                                                                            [Page 10] 

Front, Second Tablet, line 12 

 

 
              mem     waw      yad       bet               khet      nun    yad        waw              mem       bet             resh     shin      alep/f           lamed   kap/f 
 
                                 3117        5117                                      834               3605 

 

             bĕ·ē·ōōm´       wă·ē·nōōkh´           bĕm               ă·shĭr´         kăl 

                in day         and He rested        in them            which          all 
 

all which (is) in them; and He rested (on) the day 
 

Front, Second Tablet, line 13 

 

 
                          kap/f      resh     bet                   nun    kap/f                 lamed     ayin                      yad         ayin       yad        bet       shin          hey       
  
                                         1288                                3651                           5921                                                            7637                                    

 

                    bĕ·rĕk´           kăn            ăl                       ha·shĭ·bē·ă·ē´   

                   blessing      therefore     arose                      the seventh 
 

seventh; [He] arose, therefore, bless(ed) 
 

Front, Second Tablet, line 14 

 

 
                              taw       bet       shin         hay                mem     waw     yad                taw     alep/f           Hay       Waw     Hay      Yad 
 
                                                 7676                                          3117                            853                                              3068 

 

                 hā·Shĭ·bĕt´             ēă·ōōm´        ăt                  Ēáh·ōō·wăh 

                the Shabbat                day         set apart           Yáhōōwăh   
 

Yahuwah—(‘I-EXIST’) (the) Set-Apart Rest Day 
 

Front, Second Tablet, line 15 

 
                                                                            waw       hay       shin          dalet    qwup/f  yod        waw          

                                                                           
                                                                                                               6942             

                                             wă·ē·qwŭ´·dăsh·ōō 

                 and He set apart 
 

                                             and He set (it) apart. 
 

  Myzb  hnzy  mb  rsa  lk 
ysdql ysdql ysdql 

     Krb   nk   lo    zozbse 
ysdql ysdql ysdql 

      Tbse  myz  ta  eyez 
ysdql ysdql ysdql 

                  yesdqzy  



Reverse, Second Tablet, line 1                                                                                      [Page 11] 

 

 
                                                            kap/f      yad         bet      alep/f          taw       alep/f             dalet       bet      kap/f        
 
    1      853  3513 

                                                                                                                                                                            Fifth 

                                    ă·bēk´                  ăt            Kă·bĕd´ 

      your father        set apart       Honor 
 

Honor your Set-Apart father 
 

Reverse, Second Tablet, line 2 

 
                                                       nun      ayin      mem    lamed          kap/f    mem      alep/f          taw       alep/f    waw 
 
                                    6030      517                                   853 

 

                                 lă·măn´              ă·mĕk´              wă·ăt´ 

                                to testify         your mother    and set apart 
 

and your Set-Apart mother: to testify 
 

 

 

Reverse, Second Tablet, line 3 

 
                                         lamed       ayin          kap/f       yad       mem      yad             nun    waw     kap/f     resh   alep/f   yad 
   
     5921            3117                                  748 

 

                      ăl                  ēăm·ēk´             ē·ărĕ·kōōn´       

                      on                your days           may be long 
 

(that) your days may be long on 
 

Reverse, Second Tablet, line 4 

 

 
                                       Hay      Waw       Hay     Yad             resh    shin        alep/f            hay       mem      dalet      alep/f     hay 
 
      3068                                         834                                                 127 

 

                          Ēáh·ōō·wah         ă·shĭr´              hă·ă·dăm´·ĕh 

                           Yáhōōwăh         which              the red ground 
 

the land which Yahuwah—I-EXIST—   
 

              Kzba  ta  dbk  

            noml  kma  tay 

          Lo kzmz nykraz 

        Eyez  rsa  emdae 



Reverse, Second Tablet, line 5                                                                                 [Page 12] 

 

 
                                                      kap/f      lamed            nun      taw        nun           kap/f       yad       hay    lamed    alep/f 
                                                    
                                                                                                 5414                                               430 

 

                              lăk            nōō·tăn´             Ă·LăH´·ēk      

                             to you         gives                your ALaH  
 

your ALaH gives to you. 
 

Reverse, Second Tablet, line 6 

 
                                       p/fay       alep/f     nun     taw             alep/f   lamed             khet      tzade     resh    taw         alep/f   lamed 
 
         5003                                                3808                                         7523                                   3808                     
 Seventh                                                                                                                                                                          Sixth     

                    tă·năp/f ´                  Lă             tăr·tzăkh´                Lă 

        shall not commit adultery   Not      shall you murder         Not 
 

You shall not murder.  You shall not commit adultery.  
 

 

Reverse, Second Tablet, line 7 

 
                                        hay         nun    ayin       taw            alep/f   lamed           bet       nun   gimmel   taw             alep/f   lamed  
                                                    
                                                     6030                                     3808                               1589                                  3808 
Ninth                                                                                                                                                                              Eighth 

                        tăh·nŭh´               Lă            tăg·nŭb´            Lă       

                   shall you testify       Not      shall you steal      Not 
 

You shall not steal.  You shall not testify [bear] 
 

Reverse, Second Tablet, line 8 

 

 
                                                           resh   qwup/f   shin                dalet       ayin          kap/f      ayin        resh    bet 

 
              8267                               5707                                 7453 

 

                               shĭ·qwŭr´         ăd              bĕ·răk´ 

                                  false          witness   against neighbor 
 

false witness against your neighbor. 
 

             Kl  ntn  kzela 

         Pant  al   hjrt al 

        Enot  al  bnct  al 

              Rqs do korb 



Reverse, Second Tablet, line 9                                                                                 [Page 13] 

 

 
                                         kap/f      ayin        resh        taw      yad        bet             dalet      mem     khet      taw        alep/f    lamed 
                                                    
                                               7453                                     1004                                      2530                                   3808 

                                                                                                                                                                        Tenth 

                     rĕ·ă/k/´               bēt              tăkh·mĕd´            Lă 

               your neighbor        house        shall you covet       Not 
 

You shall not covet your neighbor’s house 
 

Reverse, Second Tablet, line 10 

 
                                 kap/f       ayin       resh             taw        shin      alep/f            dalet       mem      khet      taw             alep/f   lamed 
 
                                               7453                                        802                                        2530               3808       

                      rĕ·ă·/k/´           ă·shĭt´                tăkh·mĕd´             Lă 

                 your neighbor      wives            shall you covet        Not 
 

You shall not covet your neighbor’s wives 
 

Reverse, Second Tablet, line 11 

 

 
                                                     waw     taw      mem     alep/f    waw              waw       dalet      bet    ayin        waw 
                                                    
                                                                                    519                                                       5650 

 

                                   wă·ă·mĕt·ōō´            wă·ăbĕd·ōō´ 

                                 or his slave girl        or his male slave 
 

                                or his man servant, or his maid servant, 
 

 

Reverse, Second Tablet, line 12 

 

 
                                                     waw     resh   mem     khet       waw            waw      resh    waw     shin         waw. 
 
                                                                                  2543                                                     7794 

 

                              wă·khĕ·mĕr´·ōō         wă·shōōr·ōō´ 

                                    or his ass                  or his ox 
 

                                         or his ox, or his donkey 
 

         Kor tzb dmht al 

       Kor  tsa  dmht  al 

            Ytmay  ydboy 

            Yrmhy  yrysy 



Reverse, Second Tablet, line 13                                                                               [Page 14] 

 

 
                                                     kap/f      ayin       resh   lamed           resh    shin       alep/f        lamed     kap/f      waw.               
                                                    
                                                                         7453                                             834                               3605 

 

                               lă·rĕ·ă·/k/´               ă·shĭr´         wă·kăl´ 

                         to your neighbor          which          and all 
 

and all which [belongs] to your neighbor. 
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            Korl  rsa  lky 


